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lőfizetési árak: 
Egész évre 10 korona. Félévre 5 korona. 

Negyedévre 2 horona 50 fillér. 

Egye szám ára 10 illér 

A lap szellen i részét 1l ető közlemények, Vajna 

Károly szerkesztőhöz, az előfizetési és hirdetési 

pénzek IIj. Jancsó Mózes könyvnyomdájába kül- 

dendők. 

Hirdetmények diia: 
4 hasábos petitsorért, vagy annak nhelyéért 10 fillér. 

e Hivatalos és árverési hirdetmények külön dijtétel szerint. 

Nyilt ér sora 30 fi lér. 
A hirdetmények s nyilt erek dija előre fizetendő. 

Mukdeni vasgyürü. 

A muszka óriás zonaglik. A testén, 
Európában, a forradalmi láz heve üt ki. 
Most a mukdeni vasgyürü a torkát szo- 
rongalja. Ha Kuropatkin hadai! a japánok 

Mukdennél döntő csatában verik meg, 
a cári uralom zsarnoki önkénye együltt 
bukik el a kelet-ázsiai háboru végső re- 

ménységével. Nyole napja készül már a 
mandzsuriai Sedannál az orosz hadak 

végzete. Kuropatkinnak a legszerencsétle- 

nebb hadvezéri feladat jutott. Hadvezéri 

tudását a visszavonulások mesteri vezér- 

letében meriti ki. Amikor a vesztett had- 

járat vezetését Kuropatkin kezébe tették 
le, előre látta végzetét. A képzett katona 

szeme felismerte a két haderő aránytalan- 
ságát. A japán sereg nemzeti lelkesedéssel, 

dicsőségre szomjazva, remekül szervezve, 

a hadi teknika legujabb vivmányaival 

felszerelve a győzelemtől megacélozott lé- 
lekkel száll csatába. Az orosz katona erős 
lelkét felkavarta a hazájában támadt for- 
radalmi szellem. A vakbuzgó paraszt 

agyában feltámadt emberi jogainak sej- 

telme. A tömegek közt sugdosva szállt 

szájról-szájra az uj hitvallás, mely nem- 

csak a cárról és a szentekről szól, hanem 

nemzetet, népjogokat emleget. A diákok, 

latejnerek, akiket a cári zsarnokság vak- 

sága a hadserekben akart eldugni, a szürke 

katonazubbony alatt szunnyadó érzéseket 
felszitották. A tiszt urak kétségbeesve 

jelentették, hogy a legénység közt forra- 

dalmi szellem terjed. A kancsuka és a 

golyó tehetetlen már az orosz nép uj 
evengéliumával szemben. Erzi az orosz 

katona, hogy a „cár seregének" győ- 

zelme, az orosz nép ébredező szabadságá- 
nak a sirját ásná meg ujra. A veleszüle- 

tett bátorság előre vinné, de ez a tudat 
ólomsulylyal neheziti meg a lábát. Ezért 

is elveszett volna a cár csatája, ha a se- 

regeit különben nem is tette volna már 

előzetesen tönkre a sok gazság, panama, 

sikkasztás, amivel a hadfelszerelés értéké- 

nek a felét lopták el a nagyherceg urak 
kegyencei. Ami muszka részen a hadi 

készletek statisztikájában szerepel, annak 

a felét már rég elpezsgőzték a gaz szálli- 

tók, hadbiztosok, tábornokok. Hogy állják 

meg ilyen állapotokkal a sarat azzal a 
japán hatalommal szemben, melynél a 

statisztika igaz tételeihez mindenütt hozzá 
kell még adni a japán „hadfelszerelés" 

megbecsülhetetlen járulékát: a nemzeti 

lelkesedést és a faji jelességet! 
A Mandzsuriai hirek szerint már-már 

eldőlt a Mukden körül folyó óriási küz- 

delem sorsa. Arányaival is a hadtörténe- 
lem leghatalmasabb csatái közé emelkedik 
ez a küzdelem. 

És bármi lesz a Mukden körül vivott 

véres csatla közvetlen eredménye, az orosz 

sereg és ezzel a cári abszolutizmus vere- 

ségét már csoda sem tartóztathatja fel. A 
kultura és az emberi érzés szempontjából 

kivánjuk, hogy az utolsó felvonás hamar 

játszódjék le és ez az áldatlan háboru, 

amelyben az orosz nép akkor szenvedné a 
legnagyobb vereséget, ha az ázsiai harcté- 

rengyőzedelmeskednék, érjen véget. Döntse 

le az öntudatra ébredt orosz nép a zsar- 

nokság végvárait. A kultura minden ba- 

rálja pedig hajtsa meg zászlóját a japánok 

előtt, akik az orosz népet ebben a küz- 
delmében győzelmeikkel közvetve segitik. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 

A képviselőház üléseiből. 

Március 8-án. 

Elnök: Justh Gyula. 

Jegyzők: Zboray Miklós, Luby Góéza és Sala- 

mou Géza. 

Az elnök ez ülést megnyitja, Jelenti a Háznak, 
hogy a király szentesitette az olasz kereskedelmi 
szerződésről szóló törvényjavaslatot és hogy kine- 
7ezte főudvarmesterré gróf Festeticeh Taszilót, főpo 

hárnokmesterré gróf Wenckheim Frigyest, főkama- 

rásmesterré pedig groóf Apponyi Sándort. E bejelen- 
téseket tudomásul vették. 

A horvát szlavon-dalmát országgyülés elnöke 
irásban jelenti. hogy az 1903. évi magyar horvát 

pénzügyi elszámolást a horvát országgyülés elfogadta. 

Sania Barbara. 

Irta: Hevesi József. 

Tizian „Assuntája" után Palma Vecchio hires 

„Santa Barbara'-ját akarta látni. A mint az Akadé- 

mia csodás kincsesházát elhagyta, a gondola ingva- 

ringva suhant végig a Canale granden. 

A tavaszi napsugár zöld smaragddá olvasztotta 

a Jagunát. A levegőben benne volt a tavasz lehel- 

lete. A régi palotákról virágok kacsintgattak. 
És a gondola ingva ringva suhant tova. 

Egymásután vonultak el előtte az ősrégi palo- 

ták a Palarro Vendramin, Pesarclá Doro. .. Gri- 

mani .. . Desdemona... 
A smarugdzöold viz fölött pillangó röpködött... 

Mert tavasz volt... 

A lelkében még benne volt az „Assunta" bü- 

bájának áhitata.. Benne volt az ifjuság. És 

benne volt a tavasz. És ő most Velence legszebb 

asszonyát akarta látni. A kiről már olyan sokat 
álmodott. 

A Sauta Barbarát. 
A gondola ingva-ringva suhant tova. Letért a 

Canale granderol és apró kis cellákon keresztül 

siklott. A viz gyöngyözve csobogott a karcsu eve- 

zőről. 
A fordulóknál a a gondale 
- Sia statl. 

elkiáltotta magát: 

- Sta li?.. 
Különben csend. Az apró hidakon nagy néha 

facipők kopogása. A levegőben a tavasz illata. Olyan 
édes harmónia. A lelkében ifjuság és tavasz A 
szive olyan pontosan, szabályosan, rendesen dobo- 
gott: Kip, kop, kip, kop, mint amilyen rendes, sza- 

bályos volt az ő hires kronometerjének a ketyegése: 

Kip, kop, kip, kop. 
Pedig most Velence legszebb asszonyát fogja 

meglátni. 

A lelkében zsongott valami. Egy dal. Hazulról 

hozta magával. A tarlóról: 

Pi-piros a pipacs virága 

Hull a harmat reája... 

És a gonda ingva-ringva suhant tova. 

A Formosa-templom közelében csaknem kiug- 

rott a godolából. - A szegény rampinó csaknem 

kiejtette kezékől fanyelü horgát, amivel a godolát a 

traghettóhoz huzta. 

Sietett. 

A templom koldusai megsüvegelték. A bőrajtót 

félre vonták. 

Sietett. Egyenesen a jobboldali oltár felé. A 

legszebb velencei asszonyhoz, Santa Barbarához. 

Bibor a ruhája. 
A fején diadém. 

A kezében páima. 

De az arc, az arc! Egy szentté avatott, velen- 

cei szépség. Nem szenvedélytől izzó, nem lángra 

gyujtó, nem a dél forró leánya. Kék szemében sej- 
telmes igézet, gömbölyü arcán a szelidség bája, 
boldogitó, lelket mámoritó mosoly. És a termete.. 

egy hős istennőé. Hatalmas és mégis olyan lágy, 
olyan nőies. Fönséges nyugalom, mely édes sejtel- 
mekbe ringatja a lelket.. 

Ilyen Santa Barbara, a fegyvergyár tüzérségé- 

nek védőszentje. 

* 

Sokáig, sokáig nézte, csodálta, bámulta. 

A templomban mély csönd volt. 

De jól hallotta, hogy a szive egész szabályo- 
san, rendesen dobog: Kip, kop, kip, kop Velence 
legszebb asszonya nem zavarta meg a szive dobo- 

gását. 

Kék szemében sejtelmes igézet. A termete egy 
hős istennőé. Alakjának fönséges a nyugalma... 

de 5 a dél forró leányát kereste: izzó szenvedélylyel, 

lobogó lánggal, szikrázó tüzzel... Neki élet kell . 
élet . . . élet. 2 

Odakönn podig a levegőben tavasz volt .. 
És a nap ragyogott . 

Zöld amaragdban esillogott a laguna És 
vidám női kacagás hallatszott egy palota nyito 

ablakából. 
Itt volt az élet, a nevető, mosolygó, ragyogó é 
A szive pedig vigan dobogott: kip, kop. 

Mikor a torre del zelogie boltb á á 
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Terbóe István, Török Béla, Csepregi Ístván, 

Huszka István, Návay Lajos és Szakáts Zoltán, kép- 

viselék a képviselősséggel összeférhetetlen állásaik- 
ról lemondottak. Felszólitja a többi érdekelt képviselő- 
ket is, hogy összeférhetetlenségüket nyolc nap alatt 

szüntessék meg. 

A két kerületben megválasztott képviselők is 

nyolc nap alatt kötelesek nyilatkozni arról, hogy 
melyik mandátumukat tartják meg. 

Fölolvas-a ezután a megalakult osztályok elnö- 
keinek és jegyzőinek neveit. Majd bejelenti, hogy 

gróf Eszterházy Kálmán lemondott jegyzői tisztéről. 
Azután bejelentette a Háznak, hogy a képviselőház- 

ban most már az összes kerületek képviselve 

vannak. 

Majd fölolvasták azon képviselők neveit, kik- 
nek mandátumaik kérvénynyel lettek megtámadva 

vagy az egyes osztályok által kifogásolva, azután 

pedig a pótválasztásokon megválasztott képviselők 
névsorát s végül meg állapitották a következő ülés 

napirendj : s azzal az ülés véget ért. 

A képviselőház márc. 9-iki ülésén Justh Gyula 

elnökölt. 
A bizottságokat választották meg, s a szabad- 

elvüpárt jelöltjének Szőcs Pálnak mellőzésével az 
ellenzék Okolicsányi László függetlenségi képviselőt 

választotta meg jegyzőnek. 
Végül elhatározták, hogy a mig az uj kormány 

meg nem alakul, ülést nem tartanak. 

válság. 

A királyi kihallgatások. 

Darányi Ignácot mirc. 8-án fél 11 órakor fo- 

gadta Ő felsége. Kihallgatása 1 és fél óráig tartott. 

Egy ujságirónak kijelentette, hogy a kihallgatás 

részleteiről nem nyílatkozik. 
Darányi a kihallgatás után a kabinetiroda fő- 

nökét látogatta meg, kinél egy óra hosszáig időzött. 

Láng Lajos, kihallgatása előtt hosszasan érte- 

kezett Khuen-Héderváryval és azután majdnem egy 

óra hosszáig tartott a kihallgatása. Kijelentette, hogy 

Ő felsége szigoru alkotmányos érzülete megnyug- 

tatta. 

Megcáfolta azt a hiresztelést, 

programmot vitt volna Ő felsége elé! 

Thaly Kálmánt fél 2 órakor fogadta Ő felsége. 

Az ősz kuruc 40 percig időzőtt a király dolgczószo- 

bájában. 
Visszatérésekor egy ujságiró kérdezte, 

volt-e szó a magyar hadseregről? 

mintha külön 

hogy 

Igen, eszébe juttattam Ő felségének, mire ki- 
jelentette, hogy ő is óhajtja azt, hogy minél több 

magyar tiszt legyen a hadseregeiben. 

Egyéb részletekről Thaly sem nyilatkozott, 

csupán konstatálta - hogy a válság nem nyer egy- 

hamar megoldást. 
Rakovszky Istvánt márc. 9-én d. e. 11 órakor 

egy óra hosszáig tartó kihallgatáson fogadta ő Felsége. 
A reá várakozó ujságiróknak kijelentette Ra 

kovszky, hogy az audenciáról csupán annyit mond- 

hat, hogy kihallgatása fájeg katonni kérdések körül 

forgott. 

Zichy János kihallgatása fél 1 órakor kezdődött 
és háromnegyed óra hosszáig tartott. Zichy kijelen- 

tette, hogy rendületlen hive a 67-es alapnak. A 

vámterület kérdése nem politikai ügy, hanem gaz- 
dasági. A kibontakozás csakis koaliciós kormány 

utján képzelhető el. Ő felségére a mostani kihhall- 
gatások a legjobb hatással vannak. 
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A háboru. 

Megsemmisült orosz ezredek. - Az oroszok 

elhagyták Mukdent. 

Londonból jelentik: A haditudósitók egybee 

hangzóan azt irják, hogy a japánok megtámadták 

Mukdent és körülbelül rövid idő alatt be is veszik. 

Kuropatkin tábornok északra helyezte had- 

seregét. 
Londonból jelentik: Az orosz balszárnyon a 

japánok teljes erővel nyomulnak előre. 

Az orosz hadsereg egyrésze elhagyta 

falait 

Márc. 8.án Mukden alatt nagy ütközet volt, mely 

az oroszokra nézve nagy vereséggel végződött. 

A japánok 7 ezer, az oroszok 22 ezer embert 

veszitettek. 

A 12-ik és 14 ik orosz hadosztály megsemmisült. 

Az ütközet közeledik a befejezés felé. 

Mukden 

A hadsereg egysége. 

= Egy öreg katona hadügyi politikai 

tanulmánya. - 

,„Egy öreg katona" ,Az osztrák magyat hadsereg 

egysége cimen, egy kis füzetben adta ki hadügyi 

politikai tanulmányát, mely nem politikai, hanem 

katonai szempontból fejtegeti, s érvekkel támogatja azon 

állitását, hogy a hadsereg egységének megbontása ve- 
szedelmeket hozna az országra és nemzetre. Az érde- 

kes füzetből mutatóul közöljük a következő részletet. 

„Három év óta szerepel az égető napi kérdések 
közt haderőnk általánosan elodázhatlannak elismert 
erősitésének és a jórészt elavult véderőtörvény ezzel 
összefüggő reviziójának ügye. Az elmult nyáron ugy 
látszott, hogy a szenvedélyes politikai viták viharos 

hullámverése elcsendesedik és igy meg lehet valósi- 

tani a reformot biztositó munkát. De a politika ba- 
rometruma ujra „vihart" jelez és érezzük, hogy az 

a vihar a közelebbi jövőben a tárgyilagos érvek intő 
szavát tul fogja harsogni. 

Szerző néhai Andrássy Gyula grófot idézi. An- 
drássy gróf azoknak, akik önálló magyar hadsereget 
azzal az indokolással követelték, hogy Magyaror- 
szágnak korábban is volt önálló hadserege, a meg- 

változott viszonyokra való utalással felelt. „Atban 
az időben" 
heszédében a főrendiház bizottságában - „amikor 

Magyarországnak önálló hadserege volt, ha az ország 
határain belül vagy a hutárakon tudtunk kellő had- 
erőt kiállitani idegen sereg benyomulásának meg- 

akadályozására. Ma, a vasutak, gőzhajók és az előze- 

tesen szervezett mozgósitás korában uj és sokkal 

nagyobb feladatok előtt állunk és - kevés kivé- 
tellel - egy állam sem védekezhetik a siker romé- 

nyével kizárólag saját határain belül." 

„A védelemnek, a békének, az állami önálló- 

ságnak a feltételeit már nem találhatjuk meg az 
állam határain belül. Messze a határokon tul, már 

a távolban kell azokat oltalmazni és megvédeni ós 
csak onnan lehet biztositani." 

„A mai viszonyok közt bármely állam saját 
békéjét is csak olyan mértékben tudja biztositani, 
amennyiben az európai béke biztositására és az európai 
egyensuly fentartására befolyást tud gyakorolni...." 

„Ha ez a mai viszonyok közt általában áll 
minden államra nézve, fokozottan áli fenn a monarkia 

két állama tekintetében, mett ezek egyike sem tudja 

a saját területéről akár csak suját határait is meg- 

védeni." 
„Magyarországot a legtöbb esetben csak az 

osztrák tartományok területéről, Ausztriát pedig csak 
a Szent István koronájának területéről lehet sikere- 

sen megvédeni." 
„Aki Erdélyi uralta, az már a vasutak kor- 

szaka előtt is uralta Magyarországot az osztrák ha- 

tárig, ahonnan Bécsig, sőt még messzebbre is nyo- 

mnlhatott elő." 
„Aki Magyarországot észak felől közeledő ellen- 

ség ellen akarja megvédeni, - nem is szólva a tá- 

madásról, ami pedig a védekezés legeredményesebb 

Önkénytelenül a kronométerje után nyult. 
Tiz óra huszonöt percet mutatott. 
Mi ez?.. 
A füléhez emeli . . . Lehetetlen! - Az ő hi- 

res kronométerje, mely már százharminc év óta van 

a család birtokában, meg álit. Ez, családi hagyo- 

mány szerint nagy szeredcsétlenséget jelent! Egy 
pillanatra ugy érzi, hogy most már a szive sem 

ketyeg többé. 
Sietett vissza a Merceriába, a legelső óramü- 

vészhez. 

Alacsony, kis üvegajtón nyitott be. 
Mikor belépett, még sötét volt. Hiszen ennek 

a szük utcának soha sincs napja. De hirtelen kivi- 
lágosodott a kis boltocska egy villamos gomb érin- 
tésére. És a sok aranyékszer csillogott a villamos 
fényben, mint egy mesebeli kincstár. 

Es amint a kápráztató fényben körültekint, ujabb 

csoda vár reá. 
Ott áll előtte Santa Barbara. 
Bibor a ruhája. A hajában diadém. Kék sze- 

mében rejtelmes igézet, gömbölyü arcán a szelid- 
ség bája. A termete egy hős istennőé. Csakhogy 

ezek a kék szemek kigyuladnak és szikrázik bennök 
a szenvedély. Mosolygása észbontó és lángra gyujtja 
a vért. Minden tagja ól, mozog. Az ajka piros, mint 
a pipacs virága és a csók édes gyönyöre remeg rajta. 

Oh, Palma Vecchio, milyen kontár vagy tel! 
Látod, itt van azélet, a nerető mosolygó, ragyogó élet. 

Santa Barbara, a p -bájos órásnó megigérte, 

hogy a kronométer pár nap mulva rendben lesz. 
Ismét pontosan fog járni. 

De midőn az ifju a fényes boltból kitántoro- 

dott, érezte, hogy a családi hagyomány már betel- 

jesedett rajta. Nagy baj érte. Valami csodálatos 

igézet vett rajta erőt. Folyvást őt látja, Santa Bar- 

barát. 
Bibor a ruhája. A hajában diadém. Kék sze- 

mében rejtelmes igézet.. 

Barangolt az utcákon; 

Nézte a procuratiák csillogó 

őt látta. 
Megállott a csodaszép Madonnák előtt. Mindig 

csak őt látta. . . A levegőben benne volt a tavasz 

lehellete. A lelkében is tavasz, ifjuság volt. 

És Santa Barbara olyan szép volt, 

igéző.. 

csak őt látta. 

kirakatát. Csak 

olyan 

. 

Minden nap ott járt mindenféle ürügyek alatt 

az óramüvésznél. 
Santa Barbarát mindig szebbnek találta. 
Az óramüves asszony rápazarolta mosolyának 

minden igézetét és édes sejtések rózsás ködével hó- 

ditotta el a lelkét. 

Öt nap mulva elkészült a hires kronometer. 

Füléhez vetlte. Olyan pontosan, szabályosan 

verte: kip, kop. kip, kop. 

De mikor zifordult a kis alacsony órásboltból, 

ugy érezte, hogy lelkében vége a harmoniának és 

hogy a szive nem tart már lépést a hires kronomé- 

terrel. 

Aunak dobogása nem volt már többé szabályos, 

nem volt többé rendes. 

Otyan volt, mint a félrevert harang, 

veszedelem pusztit. 

mikor tüz- 

Tündér estély. 

- A sepsiszentgyörgyi tanitónőképző 

jelmezes farsangi estelyeről. - 

Mesébe illő, fényes, káprázatos, bübájos estét 

varázsolt elő gyermekeinek egy jóságos édes anya. 
A mit egy mivelt, finom lélek: Pálmai Lenke 

ragyogó fántáziával csik kigondolhatott, hogy a 

gondjaira bizott kedves ifju leányseregnek kedélyét, 

ábrándos lelkületét, ártatlan szivét gazdagitsa, ne- 

mesitse s egy farsangi nap bohókás hangulatával 
mások érzületébe is észrevétlenül belopja: azt mind 
valóra is váltotta az ő derék táborkarával: a lel- 
kes, intelligens, és feladata magaslatán álló tanári 

karral. 
A kik részesei, szeralélői lehettek a szép tündér- 

estnek: azok a legnagyobb elragadtatással beszélnek 

ós irnak róla, valamint az estélyt rendező igazgatónő 

és tanártársai rendkivül agilis, lelkes tevékenységő- 

ről s lekötelező vendégszeretetéről. S 

és bájost csak produkálhat egy ifjuság, pláne ily 

szép üde, ártatlan és kedves leánysereg: azt egy- 

szerre ily gyönyörü és sikeres kivitelbon látni ugy 

mondják, ugy irják, nem sokszor jut részébe halan- 

dóknak. 

Ime, itt adjuk egy halvány képét az elragadó,ó 

lebilincselő részletekben gazdag tündéri estélynek. 

A változatos, szellemes, csinos müsor egy ked- 

ves népdalegyveleggel nyilt meg, melyet a növen- 

dékek ének és zenekara adott elő nagy szabadság- 

gal, szóép összhauggal. 

Utána Rudnyánszki a 

- mondta Andrássy I1889. április 5-iki 

S mi jót, szépet 

Zugó taps hangzott fela 

nyomában az osztatlan elismerés jeléül. 

„Tavasz tündére 
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módja - annak ezt a Kárpátokon tulról, tehát 
osztrák földről kell végrehajtania." 

„Nyugatról jövő támadás ellen épp ugy, mint 

a monarkia másik államának területét csak a tiroli 
hegyeknél vagy a cseh hegyszorosnál lehet célsze- 
rűen megvédeni. Ha az ellenséget ezeken a pontokon 

; nem sikerül megállitani, feltarthatatlanul nyomulhat 
elő a kettős monarkia bármely pontja felé." 

„Tovább is lehetne füzni ezeket a példákat, de 
felesleges, mert az eddigiek is eléggé igazolják, hogy 

a monarkia két államát csak együttesen lehet meg- 

védeni még a határokon belül is. De a belső véde 

kezés, mint már emlitettük, manapság elégtelen. A 

védelemre szoruló érdekkör oly nagy, hogy egy Ma- 
gyarországnál nagyobb államszervezet erejét is mesz- 

szire tulhaladja." 

„Ennek a megvédésére a mai viszonyok közepett 

csak egy politikai és katonai nagyhatalom képes. 

Erra egymagában sem Magyarországnak, eem 
Ausztriának nincs elegendő ereje Csak ketten együtt 

képesek e feladat teljesitésére." 

Az önálló hadsereg hivei különös előszereteltel 

hivatkoznak arra is, hogy a történelem tanusága 

szerint szövetkezett hadseregek már gyakran küz- 

döttek és győztek külön parancsnokok alatt, hogy 

tehát ezt Ausztria és Magyarország önálló, de szö 

vetkezett hadai is elérhetik. 
Akik ezt állitják bizonyára felületesen olvasták 

a hadtörténelmet. Ha alaposabbak lettek volna, bi 

zonyára egészen más következtetésekre jutottak 

volna el. 
Nagy Frigyes, akinek katonni véleményei ta- 

lán mégis csak érdemelnek valamelyes figyelmet, 

ezt a lapidáris kijelentést tette: „valamennyi közt 

a legjobb szövetségeseink a saját csapataink" és ez- 

zel röviden és velősen jellemozte általában a sző 

vetségek értékét. Ugyanő az 1744-iki hadjáratbn 
saját fájdalmas tapasztalatai alapján győződött meg 

arról, hogy két önálló hadsereg céltudatos és ered- 

ményes együttmüködése lehetetlen. 

Nagy Frigyes kijelentésének igazságát erősitik 

meg a hétéves háboru csatái is, melyeket kicsi, de 

egységesen szervezett és vezetett seregével vivott 

meg egész csomó szövetséges ellen. Nem kisebb te- 

kintély, mint Napoleon, erősitette meg azt a tételt 

közvetve, de egész terjedelmében, midőn 1818. ju- 

niusában az Ausztriának a koalicióhoz való csit- 

akozásával fenyegető Metternich hercegnek ezt fe- 
lelte: „Hányan is vagytok ti szövetségesek ? Öen, 

hatan, vagy huszan? Minél többen vagytok, annál 
jobb reám nézve. „Mert Napoleonnak is módjában 
volt a szövetkezett hadakban rejlő hátrányt mind- 
járt hadvezéri pályája kezdetén mogismerni ! 

Auszíria és Szardinia szövetkezett hadaival 
szemben a vakmerő áttörés ugyan sikerült 1786 ban, 

de Bonaparte mégis abba a veszélybe jutott, amely 

ezzel a taktikával mindig együtt jár, tehát nyugod- 

tan állithatjuk, hogy ez a veszedelme katasztrófává 

növekedett volna, ha egységes vezérlet alatt álló 

sereggel állt volna szemben. Hogy nem igy volt, 
az háritotta el fejéről a veszélyt: a szárdok rögtön 
Turin fedezésére gondoltak, az osztrákok pedig Lom- 

bardiára, - a következményét ismerjük. 

Még tanulságosabb ebből a szempontból a szö- 
vetkezett osztrákok és oroszok hadjárata 1799-ben, 
annak dacára, hogy a két sereg egységes vezérlet 

alatt állt Suvarov tábornagy alatt. Milyen surlódá- 

sok és akadályok, civódások és viszályok keletkez- 

tek a szervezet, kiképzés, élelmezés stb. különféle- 

ségéből! Minden más példánál világosobban látjuk 

itt, mennyire mellőzhetetlen előfeltétele eredményes 

müködésnek az, hogy már a háborura való előké- 

születek is egységesek legyenek és hogy ezeket az 

előkészületeket egy központból irányitsák, vezessék 
céltudatosan. Csak igy müködhetik a hatalmas szer- 

vezet a döntés órájában kifogástalanul. 

Gondoljunk még Poroszország 1818 beli hely- 
zetére, amikor Napoleon a szövetség hadait Lützen- 

nél és Bautzennél már megverte és az orosz tábor- 

nokok cserben hagyták, hazamontek. 

Részletes katonai érvekkel fejtegeti az egysé- 

ges szolgalati és vezényleti nyelv szükséges voltát 

és ismétli, hogy a hadsereg egységének megbontása 

mindkét államra végzetes lenne. 

NAPI HIREK. 
-- Kiraályi kitüntetes. A király Koós Mihály 

dr., a székelyföldi miniszteri kirendelt- 
ség ügyeinek ellátásával megbizott 
miniszteri segédtitkárnak ügybuzgó szolgálatai elis- 
meréseül a Ferenc József rend lovagkeresztjét ado 
mányozta E kitüntetés a székelység érdekében 
rendkivül sok jóakaratu, lelkes tevékenységet kifej- 
tett férfiut ért s azért hozzá szives örötnmel gratu- 
lálunk! 

- Majláth Gusztáv püspök biborossága 
Egész határozott fermaban irják, hogy Rómában 
bevégzett dolog, hegy Gróf Majláth Gusz- 
táv Károlyt, az erdélyi r. katholikusok lánglelkü 
püspökét a legközelebbi konzistoriumban biborossá 
fogja avatni X. Leó pápa. 

- személyi hir. Elischer József, kir. ta 

nácsos, tankerületi főigazgató a róm. kath. főgimná- 

zium meglátogatása céljából vasárnap este Kézdi- 

vásárhelyre érkezik. 
- Miniszteri elismerés. 

oktatásügyi m. kir. miniszter 
A vallás- és köz- 
Szentkereszty 

Bélánó bárónénak, aki az árkosi állami ovóda és á 
elemi iskola szegénytanulóinak 300 korona értékü 
meleg ruhát és taneszközöket adományozott elisme- 
rését és köszönetét nyilvánitotta. 

- Temetés. Vargha Józsel, ny. főjegyző 
földi részeit pénteken délután helyezték örök nyu- 
galomra a r. kath. temetőkertben, az egész város 
közönségének páratlanul szóp részvétle között. A te- 
metési szertarlast Stadler Albin plebános végezte 
Kovács Bernárdin tanár és segédlelkész közremü- 
ködésével. A boldogult haláláról Kézdivásárhely vá- 
ros tanácsa is külön gyászjelentést adott ki. 

- Közgyülés. A kézdivásárhelyi kisegitő ta 
karékpénztar részvénytársaság mult vasárnap délután 
tartotta az 1904-ik évről beszámoló közgyűlését D. 
Sinkovits Ottó elnökigazgató vezetése ulatt A 
közgyülés ugy az igazgatósági, mint a telügyelő 
bizottsági jelentést jóváhagyó tudomásul vette s 
elismeréssel honorá ti a Dr. sinkovits Ottó elnök- 
igazgató s Kupán Jozsei vezérigazgató tapintatos 
vezetése alatt derekasan müködő igazgatóság, fel 
ügyelő bizottság és tisztviselők munkásságát. Az ifj. 
Nagy Fererc lemondásával megürcsedeti felügyeő 
bizottsázi tagsági helyre a közgyülés Dr. Tóth 
József kórházi osztályorvost választotta meg. 

- Maárcius 15 A magyar szabadság dicső 
napjának 57-ik évfordulóját a Kézdivásárhelyi Ipa- 
ros Ifjusági Egyesület, f. évi március hó 15 én d. e. 
10 órakor az állami el. iskola enetrmében a kö- 
vetkező programmal innepell meg: 1. Nyitány: 
Bodor Lajos zenekara. 2. Megnyitó got 3. Énekel 
az ifjuság dalköre. 4. Szaval: Thuróczi Vilma k. a. 
5 Ének két szólamban: Istváa Irma k. a. és Nagy 
Gorő ur. 6. Ünnepi beszéd: Czizrmai Zoltán ev. rel. 
lelkész ur. 7. Énekel az iftjuság dalkore. 8. Szaval: 
Medgyaszai Lajos ur. 9. Szózat: mnekli az ifjusági 
egyesület. 10. Bezárás. Az érdeklődő hazafias közön- 
séget tisztelettel maghivja az egyesület. 

- Az utolsó bál. Csak időrendben volt utolsó, 
de sikerben az elsők közt foglalhat helyet a n őegye- 
sület hushagyókoddi kalikóbálja. Szép- 
számu közönség vett részt, csinos, jelmezesek tarki- 
tották a kedélyes mulatságot, az anyagi siker is 
elég szép összeget hozott a jótékonycélra, elismeré- 
séül. jeleül a buzgó fáradozásnak, melyet a tevékeny 
rendező hölgyek és urak kifejtettek. 

- Maárcius 15-diken Dálnokban az ifjusági 
egyesület az áll. isk. növendékeivel az ev. ref. dal- 
kör közremüködése mellett hazafi.s ünnepélyt ren- 
dez. Ez ünnepély alkalmával osztja ki a gondnok- 
ság a Beczássy Imie adományából készittetett 54 
pár lábbelit. Az ünnepély 9 órakor a templomban 
kezdődik és az iskolában folytatódik. Müsora: I. 
Himnusz énekli az ev. ref. dalkör 2. Alkalmi felol- 
vasás tartja Teleky Ferenc okleveles jegyző. 8. Há- 
romszinü zászló lobog énekli a vegyeskar. Marcius 
15-dike szavalja Veres Amájia k. a. Kossuth nóta 
énekli az ev. ref. dalkör. Záróbeszéd tartja Darkó 
Mihály ig, tan. Lábbeli osztás. Az adományt tevő- 
höz köszönő beszédet intéz egy V. oszt. fiu növen- 
dék. Szózat énekli a vegyeskar. 

Tömeges magszállitás az államnak. 
Makfalvay Géza földmivelésügyi államuitkár, Sierbán 

cimü, egy felvonásos szinmüve következett, mely- 

ben résztvettek: Székely Erzsi (Gizella), Makkai 

Erzsi (Margit), testvérek ; Borcsa Sári (Anna, szegeny 

leány); Máthé Irén (Egy kis legény); Kiss Margit 

(A tavasz tündére); Osváta Rózsika (Az ibolya); 

Magyar Hajnalka (A gyöngyvirág tündére); Tolnay 

Erzsi (A nefelejts tündére); Jancsó Margit (A szegfü 
tündére); Grega Ilona (A rózsa tündére); Benke Ju- 

liska (A nagymama); Szotyori Anna (A mama); 

Sebők Irma (I. leány); Nagy Mariska (II. leány ven- 

dégek) képezdei növendékek. 

A bájos jelenetekben gazdag, pompásan sikerült 

kis szindarab után „A kávénénikék élénk dallamos 
előadása következett. Előadták: Kovács Lenke IV. 
é. n. (kapitányné) és Keresztes Emma III, é. n. 

(alispánné), sok tüzzel nagy élénkséggel. A hallgató- 
ság nagy tetszéssel élvezte végig előadásukat és 
elismeréssel honorálta a kedves szereplőket. 

Ezt egy igen szellemes kis farsangi bohóság : 

„Apolló zsurt ad." követte. A modern alkotások iránti 

kritikájukat a muzsák oda fenn az Olimpuszon sok 
szellemességgel és szatirikus vonatkozással adják elő 

Apollónak, a szerint,a mint azt idelenn a földönjár- 
tukban tapasztalták. A kiváló gonddal és sikerrel 

előadott bohóság kellemes perceiért igen hálás volt 
a közönség. Résztvettek az előadásban: Dávid Anna 

(Apolló) Kristály Zsuzsa (Clió, a történelem muzsája), 
Kováts Lenke (Thália, a vigjáték muzsája), Borbáth 

Ilona (Melpomene, a szomorujáték muzsája), Páncél 

Erzsi (Terpsyehore, a tánc muzsája), Rácz Jolán 

(Polyhymnia, az ékesszólás muzsája), Szász Margit 

(Calliope, a hősköltészet muzsája), Kiss Margit (Erató, 

a szerelem muzsája), Kovácsy Etelka (Euterpe, a 

lirai költészet muzsája), Miskolczy Mariska (Uránia, 

a csillagászat muzsája). 

Magyar táncok. Zongorán iges csinosan Székely 

Erzsi és Bochkor Erzsi adták elő. Megis tapsolták 

kedves élvezetes játékukért. 

Falun. (Dialog. Irta Benedek Elek.) Előadták 
Keresztes Emma (Szovátinó) és Balog Szerén (Ri- 
góné) Az az igazi székely tipus, melyet Benedek 

Elek olyan mesteri módon tud irásaiban visszaadni, 

aligha talált jobb megszemélyesitőre, mint ez alka- 

lommal. Igazi tőrülmetszett székely asszony volt 

Balog Szerén szőttesruhájában, kiejtésében. És pedig 
abból a jó bőbeszédü fajtájából, a kiknek ugy foly 

a szapora szó az ajkukról, mint a patak vize. Sokat 

gyönyörködhetett volna az iró, ha Balogh Szeréntől 
láthatja ezt az ő székely asszonyár. Keresztes Em- 

mának pesti, ideges asszonya szintén kiváló alakitás 

volt; sok elegánciával személyesitette ezt az alakot. 
Előadásukat zajos tetszéssel és tapsokkal honorálta 

a közönség. 

Az alkony (karének) zárta be a gazdag és igen 
szépen sikerült müsort. A karénekek, a zongorán 
előadott zenemüvek az intézet ifju zenetanitónőjének 
nagy buzgalmára vallanak. 

A növendékek jelmezes felvonulása következett 
ezután. Kaleidoszkopszerü tarkasággal lejtettek el a 

csinosabbnál-csinosabb alakok. Vidám nevetés, a 
leánybálnak örömteljes zsibongása töltötte meg a 

szüknek bizonyult termet. A müsor végeztével a 
jelmezes leányok kedélyes tánca következett. 

A megjelent vendégek között ott voltak várme- 
gyénk főispánjának neje Haller Jánosné grófné, 

Haller Róza grófnővel és kedves leánykáival; Szent- 

Iványi Miklós, kir. tanácsos alispán családjával, 

lat fénye és melege ! 

Gödri Ferenc polgármester családjával, dr. Künnle 
Tivadar és családja, Bogdán Arthur, az intézeti 

igazgató-tanácsnak tagjai; hivatalfőnökök, lelkészek. 

tanintézetek vezetői, gondnoksági tagok és számos 

meghivott vendég. 

A jelenlevőket az igazgatónő látta vendégéül 

dus lakomával, a hol kifogyhatatlanok voltak a bá 

jos ifju tanitónők is a szives vendégszeretetben. 

A felköszöntők sorát a lakomán Szent-Iványi 
Miklós vármegyei alispán nyitotta meg, az intézet 

lelkes tanártestületét, élükön a magas müveltségi 

igazgatónőt, Pálmay Lenkét éltetve. 

A város nevében ifj. Gödri Ferenc polgármes- 
ter tartott felköszöntőt, melyben mint a Székelyföl- 
dön fontos missziót teljesitő intézetre, a tanitóképző 

intézet vivágzására üritette poharát. A felköszöntők 
egész árja következett ezután, melyekben vége hossza 
nem volt az őszinte elismerésnek és hálának, a 

melylyel a jelenvoltak hódoltak Pálmay Lenke igaz 
gatónak páratlanul melegen érző anyai szivre valló 
helyes és tapintatos vezetésért, a tanári karnak s 
gorral párosult, szeretettel teljes, hazafias munkás 
ságáért, de a mely hódolat a távollóvő szülők szi- 

vében is él s talán onnan is fakadt ki s a kiknek 
nevében jóleső örömnel teszem le e helyen én is 
hála, tisztelet és szeretet egyszerü virágaiból fo 
koszorut a tündérest összes rendezői elébel Soh 
halványuljon, de mindig fokozódjók irántuk eh 
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János kir. jószágigazgató kiséretében e napokban 

meglátogatta Mauthner Ödön es. és kir. udvari mag- 

kereskedésének Budapest, Rottenbiller-u. 38 sz. alatt 
levő központi telepét és az állam részére nagyobb 
megrendelést tett lóhere és lucerna magból. Ez al- 

kalommal nagy érdeklődéssel megtekintette az egész 
telepet, hol most a tavasz idején 140 főből álló sze- 

mélyzet bonyolitja le a mag szétküldésének nagy 

munkáját. 

- Maárcius idusa A helybeli kereskedő ifjak 
társulata márciusi ünnepségét folyó hó 18-án este 

az alábbi műsorral: 1. Nyitány: Szőke Pista zene- 
kara által. 2. Himnusz: énekli a K.-ifjuság dalköre. 
8 Elnöki megnyitóbeszéd. 4. Az ünnepélyt méltat- 
ja: Szabó Jenő. 5. Szaval: Nemes Anna. 6. Duett 
Jancsó Irénke k. a. és Both Mihály énekvezér által. 
7. Szaval: Czirmai Zoltán ev. ref. pap. 8. Szózat 
énekli: a K-ifjuság. 9. Záróbeszéd. 

- A kézdivásárhelyi ev. ref. egyházköz- 

seg mult vasárnap Kölönte Mózes főgondnok el- 
nökségével közgyülést tartott, a melyen az 1904 óvi 

számadást terjesztették elé Turóczi László algond- 

alap bevétele 19, 838 K. 8 E, kiadása 18,865 K. 
56 f. volt s igy 1905 re pénzmaradvány 1523. K 
82 f. tesz. A kepemegváltási alap vagyona 
1904. dec. 31-én 156,009 K. 10 f. tesz. A közalap 
bevétele 7900 K. 69 f. kiadása 7335 K. 72 f. pénz- 
maradványa 1905-re 564 K. 97 f. tesz. A közgyülés 
elismeréssel vette jóváhagyó tudásul a számadásokat 

is az igazgató-tanácshoz 

Végül folyó ügyeket tárgyalt a közgyülés. 

- A szerk. postája. Intcze B. Csak a nyilt- 
térben közölhetjük, vagy csak kihagyásokkal. Kérjük 

felterjeszteni határozta 

8 órakor fogja megtartani a kör saját helyiségében nok, Csiszár József pénztáros. E szerint: a kepe- 

d 
telleten eltete eleltei elelt elele elfelen elelel elfelte réltete eleltei erelt 

Meghivó. 

SEp8lSzENTGYÖREY! KERÜLETI 

BETEGSEGÉLYZŐ PENZTÁR 
XI ÉVI 

e ee 

rendes KOZgyuűlese ]) 

1905. március 19 en Sepsiszentgyörgyön, a pénztár helyiségében d. 

u. 2 órakor tartja meg, melyre a t mu kaadók es a penztár tagjai 

tisztelettel meghivatnak. 

[ 

téesek. 
geeeeesgeese 

E 

leső pénztl!! 
Földbirtokokra 40,-50,ig a mivel a 

tőke is törlesztődik közvetitek. 

Raktáron tartok 

gazdasági és varrógépeket, 
továbbá erőtakarmányt, ponyvát és min- 
dennemü zsákokat, gyorsan beszerezem, 
gépek javitását, elvállalom a Gazdasági 
Kereskedelmi és Iparbank Részvénytársa- 
ság kézdivásárhelyiáru osztályüzletemben. 

Tisztelettel : 

Ifj. Nagy Ferenc, 
műmalomtulajdonos. 

eeeeteegeeee 

A KÖZGYÜLÉS TÁARGYAI: 
1. Az igazgatóság évi jelentése. 

2. A zárszámadások és pénztári kimutatások előterjesztése. 

3. A felügyelő-bizottság jelentése s a felmentvény megadása. 
4. A kilépő és eltávozott igazgatósági tagok helyeinek betöltése, igaz- 

gatósági póttagok, felügyelő bizottság és választott biróság megválasztása. 

5. Inditványok. 

Megjegyzés. Inditványok csak ugy tárgyalhatók, ha azok az igazga 

tósághoz a közgyülést megelőzőleg 24 órával irásban beadatnak. A közgyü- 

lésen megjelenő tagok kötelesek tagsági könyveikkel igazolni, hogy a pénz- 

tárnak még mindig tényleges tagjai. 

Sepsiszentgyörgy, 1905. március hó 1-én. (14, 9-10.) 

27. 1-1.) Az igazgatóság. 

El elele ele elelt eltelten eleren elrene elel en elelt eleltél el elelt 

aaverr ezezkelgeegeeneazanenanane 

Mvily ulieei É PÁRTOLJUKAMAGYART 
szabadkézből eladom, vagy egiyamebb gtel 

s vegyünk csakis Magyarországban. 
Egy nagy amerikai gyár tönkrejutása folytán 

azon helyzetbe jutottam, hogy az alant felsorolt 40 

esetleg bérbeadom. igen célszerü villany- 
világitásu 

gonYHAKÉSZLET 
Értekezhetni lehet Szotyori 

Istvánnál Kovásznán. 
(26. 1-3.) 

olcsó áron 

Hirdetések 

felvétetnek e lap 
kiadóhivatalában. 

zseblámpa 
csak 3 korona. 

Teljes dohányzó készlet 
csak 5 koronaába 
kerül és pedig 1 finom 
u. tajtóékpipa kinai 

ezüst fogla a tal, 1 
hozzavaló pipaszár, 1 

célszerüű dohány 
zacskó, 1 gyufatartó, 1 
tajték szivarszopóka. 
1 szivartárca, 1 hözi 
pipa szárral együtt, 1 
tajtóék szivarszopóka, 

4 ! szivarvágó, 1 szivar 
hamutartó 10 darab 

összesen. 

4 és fél kiló körülbe 
lül 50 drt különfelo 
illa u finom pipere 
szappan csak 5 K 

e 

eeeeee gyemeemee] 

darab szabadalmazott amerikai ezüst árukat 
mélyen eszállitott áron potom 6 frt 40 krért szállit- 

hatom bárkinek és pedig. 
6 drb amer. szab. ezüst asztali kés valódi angol pengével 
6 d.b mer szab. ezüst evővilla egy darabból 
6 drb amer. szabad. ezüst evőkanál 
12 drb amer. szabad ezüst kávéskanál 

1 darab am rikui szabad. ezüst leves meritőkanál 
1 darab amorikai szabad. ezüst tejmeritő kanál 

6 darab angol „Viktoria” pohártálca 

2 darab remek asztali gyertyatartó. 

40 darab összessen csak 6 frt 40 kv-ért ezen tár. 
gyak ezelőtt 40 forintba kerültek. 

Az amerikai patent ezüst egy teljesen fehér fém 

belül is, melyért jótállást vállalok. 

Megrendelhetők utánvet mellett. 

Neumann József-nél 
Budapesten, VIII, Örömvölgy-utca 15. 

m
z
 

kétévi jótállás mellet: 

csak 5 korona 

5 darab solingeni pen- 
géjü kés és 1 darab 
szeletelő villa csak 

4 kor. 50 fillér. 

6 darab zománcozott 

fazék és 6 darab lá- 

bas különböző nagy- 

- ságuok csak 

5 kor. 90 filler. 
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Egy valódi 

Roskopl óra c9 

7. 7-20.) 

Nyomatott Ifi Jancsó Mózs könyvnyomdájában Kézdivásárhelyt. 


